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0 NAUCZANIU JĘZYKA ANGIELSKIEGO W ŚRODOWISKU TECHNICZNYM

S tre s z c z e n ie . W a r ty k u le  podano k i lk a  uwag i  s u g e s t i i  d o ty czą
cych n au c za n ia  języ k a  a n g ie ls k ie g o  w wyższych u c z e ln ia c h  te c h 
n ic zn y c h . Ze w zględu na te rm in o lo g ię  s p e c ja l i s ty c z n ą  podkreś
lono  celow ość k o rz y s ta n ia  p rzy  pomocy słowników z czasopism  
te c h n ic z n y c h  o raz  s z c z e g ó ln ie  gruntow nego omówienia s t r u k tu r  
g ram atycznych w y stęp u jący ch  z dużą c z ę s to t l iw o ś c ią  w te k s ta c h  
naukow o-techn icznych .

L i te r a tu r a  d o ty cząca  m etodyki n au c za n ia  języków obcych j e s t  w z a sa d z ie  
dość bogata  i  z każdym rokiem  przybywa nowych p u b l ik a c j i  w t e j  d z ie d z in ie ,  
n iem n ie j jednak  le k to r z y  języków z a c h o d n io e u ro p e jsk ic h  w wyższych szko
ła c h  te c h n ic z n y c h  zm uszeni są  szukać w łasnych  d ró g . C iąg le  je s z c z e  brak  
im te o re ty c z n e g o  o p a rc ia  i  odpow iednich podręczników  dostosow anych do spe
c y f ik i  w ydziałów . Ucząc p rz y sz ły c h  in ży n ie ró w  i  p rz y sz ły c h  naukowców, na
le ż y  m ieć na uwadze sp e o y fic zn y  c h a r a k te r  k u rsu  i  n ie  m niej sp e c y f ic z n y  
c h a r a k te r  s łu c h a c z y : te c h n ic z n y  k ie ru n e k  stud iów  o b ie r a ją  bowiem lu d z ie  
o z d o ln o śc ia c h  m atem atycznych, a n ie  językow ych i  s tą d  s to so w an ie  zby t wy-
so k ic h  wymogów może okazać s i ę  n ie b e z p ie c z n e . N iem niej jednak  ty lk o  b i e r -

1 \
ne opanowanie ję zy k a  to  c e l  zby t skromny L e k to ra t prowadzony obecn ie  
p rz e z  c z te r y  se m estry  po c z t e r o l e t n i e j  nauce w sz k o le  ś r e d n ie j  pow inien 
um ożliw ić studentom  b ie rn e  i  czynne opanowanie ję z y k a .

Na ogół n i e s t e t y  s łu c h a c z e  wyższych u c z e ln i  te c h n ic z n y c h  t r a k t u j ą  nau
kę języka obcego ta k  samo lekcew ażąco , ja k  uczn iow ie  s z k ó ł . ś re d n ic h ,  a 
d z ia ć  s i ę  to  b ęd z ie  ta k  d łu g o , dopóki te n  n ie d o c e n ia n y  język  n ie  s ta n ie  
s i ę  im p o trz e b n y . Wówczas jednakże  s tu d e n c i  s ą  ju ż  zby t p o c h ło n ię c i  p rac ą  
se m in a ry jn ą  lu b  dyplomową, aby m ogli p o św ię c ić  dużo czasu  na przygotow a
n ie  s i ę  do le k to ra tó w , n ie m n ie j jednak  choć ju ż  p r z e k ro c z y l i  w iek , w k tó 
rym t a  nauka p o s tę p u je  n a j ł a t w i e j ,  s ą  pod względem psychicznym  l e p i e j  do 
n i e j  p rz y sp o so b ie n i, a n i ż e l i  l i c e a l i ś c i .

O s ta tn io  można s tw ie rd z a ć  c o ra z  to  c z ę ś c i e j ,  że na u c z e ln ię  w stę p u ją  
s tu d e n c i ,  k tó rz y  mimo te g o , że z ch w ilą  o trzy m an ia  św iadectw a d o j r z a ło ś c i  
z a r z u c i l i  język  obcy z uczuciem  u l g i ,  p o s ia d a ją  dobrze ugruntow ane w iado
m ości z d z ie d z in y  g ram aty k i i  f o n e ty k i ,  na k tó ry c h  można pewnie oprzeć

1^Tylko b ie rn e  opanowanie języ k a  p o s tu lu je  J .  L utosław ska w a r ty k u le  "Tech
n i c a l  R e a d in g " ,"E n g lish  T each ing  ForumJ n r  4 , 1971, s .  34.
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s i ę  ko n ty n u u jąc  naukę , I  wówczas f a k t ,  że obcojęzyczne te k s ty  te c h n ic z n e  
z a w ie ra ją  s p e c ja l i s ty c z n ą  te rm in o lo g ię ,  j a k i e j  n ie  uczono w sz k o le  ś re d 
n i e j ,  s t a j e  s i ę  środkiem  stym ulującym  d la  s tu d e n ta  czy te ż  in ż y n ie r a ,  k tó 
ry  w m ięd zy czasie  zapozna ł s i ę  ju ż  z pewną d z ie d z in ą  w iedzy te c h n ic z n e j ,
W t a k i e j  s y tu a c j i  nauka języ k a  obcego s t a j e  s i ę  d la  s łu c h ac za  czymś w ro 
dzą ju /p rz y g o d y  czy w ie lk ie j  k rzyżów ki: spo tyka on bowiem i  rozpoznane zna
ne p o ję c ia  w nieznanym  języ k u ,

N auczanie języ k a  obcego w środow isku technicznym  musi p rz e b ie g a ć  pod 
innym asp ek te m ,n iż  na norm alnych k u rsa c h ; u mety z n a jd u je  s i ę  c e l  w y b it
n ie  u t y l i t a r n y  i  ze w zględu na o g ran iczo n ą  i l o ś ć  godzin  n a le ż y  do n ieg o  
zdążać ja k  n a js z y b c ie j  i  ja k  n a je k o n o m ic z n ie j,

W t r a k c ie  prow adzenia z a ję ć  ok azu je  s i ę ,  że d la  s łu ch aczy -tech n ik ó w  
n a j t r u d n ie j s z e  k w e s tie  w y ła n ia ją  s i ę  podczas p rz e ra b ia n ia  n ie te c h n ic z n y c h  
p a r t i i  m a te r ia łu ,  a w ięc b a r d z ie j  skomplikowanych s t r u k tu r  zdaniowych 
w zg lędn ie  tzw , " s t r u c tu r e  w ords". Wynika s tą d  lo g ic z n a  ko n ieczn o ść  s y s te 
m atycznego u trw a la n ia  i  p o sz e rz a n ia  zagadn ień  gram atycznych i  le k s y k a l
nych p o trze b n y ch  do w yrażan ia i  przekazyw ania n a jc z ę ś c ie j  spo tykanych  po
ję ć .  O bsesja  "słów ek" j e s t  w z a sa d z ie  r e l ik te m  p r z e s z ło ś c i  i  to  chyba n a j
b a rd z ie j  w języku  a n g ie ls k im , k tó ry  zaw iera wyrazy n ie  p o s ia d a ją c e  samo
i s t n i e  żadnego z n a c z e n ia , np ; o f ,  o f f ,  s h a l l ,  w i l i ,  sh o u ld , would i t d .  
Je d n o s tk ą  językową j e s t  w yrażen ie  -  "p h ra se "  w zg lędn ie zd an ie  i  na t e  po
j ę c i a  n a le ż y  k ła ś ć  n a c is k  w t r a k c ie  n a u c z a n ia .

Szybkie metody propagowane p rz e z  autorów  samouczków czy n ie k tó ry c h  pod
ręczn ików  są  n ie s k u te c z n e ,  a o b ie tn ic e  w ręcz go ło słow ne , n ie  do z r e a l iz o 
w an ia . Nie j e s t  n ie b e z p ie c z n e  n a to m ia s t pewne o g ra n ic z e n ie  m a te r ia łu  g ra 
m atycznego z tym z a s trz e ż e n ie m , że s t r u k tu r y  w ystępu jące  z dużą c z ę s t o t l i 
w ością  w l i t e r a t u r z e  n au k o w o -te ch n ic zn e j, t a k ie  ja k  s tro n a  b ie rn a  (n ie  
zawsze z r e s z tą  zgodna z t ą  samą form ą w naszym ję z y k u ) , zdan ia  im iesłow o
we, a c c u s a tiv e  w ith  th e  i n f i n i t i v e ,  muszą być omówione jak  n a j s z e r z e j .  
Gramatykę pojm ują s łu c h a c z e  n a j l e p i e j ,  gdy p odaje  s i ę  j ą  w m ałych, s traw 
nych dawkach na t l e  kon tekstów  i  na ic h ' t l e  przeprow adza s i ę  ćw iczen ia .

A t e r a z  sprawa tek stó w  te c h n ic z n y c h : w z a sa d z ie  n ie  j e s t  ic h  dużo, a 
j e ż e l i  chcemy uw zg lędn ić  sp e c y f ik ę  le k sy k a ln ą  w y d z ia łu , sto im y w bardzo 
t r u d n e j  s y t u a c j i .  Pomocą mogą s łu ż y ć  d la  grup ś re d n io  zaawansowanych i  
zaawansowanych s łu c h a c z y  a n g lo sa sk ie  czasopism a te c h n ic z n e , k tó re  oprócz 
t r e ś c i  d o s ta rc z ą  nam bardzo  p rzy d a tn y ch  pomocy w izualnych  w p o s ta c i  k o lo 
rowych rek lam  a p a ra tu ry  i  u rzą d zeń  te c h n ic z n y c h . Ponadto o p is  i l u s t r a c j i  
reklamowych sporządzany  j e s t  ekspresywnym, prostym  językiem  celem  zwróce
n ia  uwagi c z y te ln ik a .  S logany reklamowe s ą  ła tw e  do z a p am ię tan ia , a sam 
ob raz  u ła tw ia  u trw a le n ie  w yrażeń te c h n ic z n y c h .

S tosow anie czasopism  zmusza le k to r a  do ja k  n a j s z e r s z e j  in w e n c ji w u k ła 
d an iu  ćw iczeń le k sy k a ln y ch  i  g ram atycznych . Wprowadzenie nowej s t r u k tu r y  
zdaniow ej może być po łączo n e  z wprowadzeniem nowego słow nictw o tech n iczn e
go. Dla u trw a le n ia  t e  same w yrażen ia  mogą pow tarzać s i ę  w różnych ty p ach  
zdań.
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Bardzo pomocne w n au czan iu  słow nictw a te c h n ic z n e g o  mogą hyc te s ty  t r a n s -  
la c y jn e  i  r e t r a n s la c y jn e .  T ek sty  do przek ładów  można w yb ierać  z odpowied
n ic h  czasop ism  s p e c ja l is ty c z n y c h  z a le ż n ie  od poziomu znajom ości języka 
s łu c h a c z y . Po pop raw ien iu  i  s e g r e g a c j i  błędów można s tw ie r d z ić ,  jak ie  struk
tu r y  gram atyczne sp ra w iły  n a jw ię c e j t r u d n o ś c i  i  n a s tę p n e  ćw iczen ia  o p ra -  
eować pod kątem  błędów i  n ie d o c ią g n ię ć  z te s tó w  p o p rz e d n ic h .

Wymowa term inów  naukow o-techn icznych  j e s t  bardzo  tru d n a  i - o  i l e  ta k  
s i ę  nożna w y raz ić  -  "n ietypow a" ze w zględu na ic h  obce p o ch o d zen ie , g re c 
k ie  lu b  ł a c iń s k i e .  Np. wyraz "enzyme" wymawia s i ę  jenzaim j , n a to m ia s t 
p rzy m io tn ik  "enzym atic" -  [enz im aetik ] . Nauce mówienia powinny w ięc towa
rz y sz y ć  duża o s tro ż n o ś ć  i  c z ę s te  k o rz y s ta n ie  ze słow nika fo n e ty c zn e g o , a 
to  z k o le i  b ęd z ie  pomocne, j e ż e l i  s łu c h a c z e  opanu ją  dobrze  tr a n s k r y p c ję  
fo n e ty c z n ą .

S tu d e n c i mówiąc popraw nie odczuw ają zadow olen ie tym w ięk sze , o i l e  wy
pow iedź j e s t  n ie  ty lk o  praw id łow a, le c z  rów nież in form atyw na. Z te g o  te ż  
w zględu n ie  zw alczałabym  na l e k to r a ta c h  tzw . m ilc z e n ia  refleksyjnego: n ie c h  
s łu c h a c z  odpowiada praw idłow o i  z namysłem ta k ,  aby go n ie  tr z e b a  by ło  
po p raw iać . Tempo wypowiedzi b ęd z ie  wprawdzie w o ln ie js z e ,  a l e  zrekompensu
je  je  p e łn a  s a ty s f a k c ja  j e j  a u to ra .
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TEACHING SPECIAL ENGLISH 

3 a m a a r y

There a re  g iv e n  some rem arks and su g g e s tio n s  how to  te a c h  s p e c ia l  Eng
l i s h .  in  a c l a s s  w itn  " te c h n ic a l"  s tu d e n ts  th e  expansion  o f  v o cab u la ry  
sh o u ld  be d i r e c te d  tow ards t n e i r  p r o fe s s io n a l  i n t e r e s t s ,  th u s  th e  u s e f u l 
n e s s  o f  t e c h n ic a l  p a p e rs  in  te a c h in g  becomes q u i te  obv io u s. S ince most 
s tu d e n ts  w iden t h e i r  v o ca b u la ry  w ith ,  th e  a id  o f  a d ic t io n a r y ,  p ro p e r  
t r a i n i n g  in  i t s  u se  i s  an e s s e n t i a l  p a r t  o f  p r e p a ra t io n  f o r  e x e rc is e s  in  
c o n v e r s a tio n ,  i'he s tu d e n ts  a re  a l s o  to  le a r n  th e  g ram m atical and sy n ta c 
t i c a l  framework o f  E n g lis h , bu t th e  s t r u c t u r e s  o f te n  u sed  in  te c h n ic a l  
t e x t s  ought t o  be d is c u s se d  w ith  p a r t i c u l a r  e x a c tn e s s .

L’ENSEIGNEMENT BE LA LANGUE ANGLAISE AU MILIEU TECHNIQUE

_  # *R e s  u ra e

Dans c e t  a r t i c l e  on a donné quelques rem arques e t su g g e s tio n  concernan t 
l ’ enseignem ent de l a  langue a n g la is e  dans l e s  é c o le s  s u p é r ie u re s  te c h 
n iq u e s ,  en égard  à l a  s p é c i f i c a t i o n  de la  te rm in o lo g ie .
On a so u lig n e  l e  p r o f i t  de l a  l e c tu r e  des p é r io d iq u e s  te c h n iq u e s  à l ’ a id e  
des d ic t io n n a i r e s  e t  a u s s i  de l 'a n a ly s e  d é t a i l l é e  des s t r u c t u r e s  de gram
m aire  q u i a p p a ra is s e n t  fréquemm ent dans l e s  t e x te s  s c ie n t i f i q u e s  te c h 
n iq u e s .

VOM ENGLISCHUNTERRICHT IN DEN TECHNISCHEN SCHULEN 

Z u s a m m e n f a s s u n g

Im A r t ik e l  s in d  e in ig e  Bemerkungen und S uggestionen  f ü r  den E ng lisch u n 
t e r r i c h t  in  den te c h n is c h e n  H ochschulen  angegeben worden. B ezü g lich  d e r  
F ach te rm in o lo g ie  würde d ie  Benutzung d e r  F a c h z e i t s c h r i f te n  m it H ilf e  von 
W örterbüchern  und v o r  a lle m  e in e  g rü n d lic h e  B esprechung d e r  g ram atisch en  
S tru k tu re n ,  w elche m e is te n s  in  den w is s e n s c h a f t l ic h e n  F a c h te x te n  h e rv o r
kommen, zweckm ässig.


